
Mass Schedule/ Horario de Misas: 
    Tue:   5:30 PM (Eng)   
   6:30PM  (Sp) 
    Wed/Thurs:   8:00AM (Eng) 
    Fri:    8:15 AM  (Eng)   
   6:30PM   (Sp) 
 Saturday:      5:30 PM  (Eng) 
                              7:00PM   (Sp) 
 Sunday:     9:00 AM  (Eng) 
    11:00 AM (Sp) 
**See calendar on page 5 for changes /Consulte el 
calendario (página 5) acerca de cambios 
 

Sacrament of Reconciliation: 
 Saturday: 4-5PM or by appt. 
Baptisms: 
 Call the Parish Office at 376.6005 

to make preparations, preferably 
prior to the birth of your child. 
Classes are July 1 & 15 at 10 AM. Call 
to register.  
Marriage: 

Please make arrangements at 
least six months in advance.     
Pre-Cana course is required. 
New Parishioners: 

We warmly welcome you to 
Saint Mary’s Church. Please stop 
at or call the Parish Center           
(376-6005) to register.   

 

Sacramento de la Reconciliación: 
 Sábados de 4-5 PM o por cita. 
Bautismos:   
 Llame a la Oficina de la Parroquia 

para próximas fechas de 
Bautismos    

    Clases Pre-Bautismales: Julio 1 y 15 
Deben registrarse en la oficina antes 
de asistir a la clase.      
Matrimonio: 
    Por favor, haga los arreglos con                      
    al menos 6 meses de  anticipación.     
    Los Cursillos Prematrimoniales   
    son obligatorios. 
 Nuevos Parroquianos: 
    Les damos una calurosa         

bienvenida a Santa María. Por 
favor, pase o llame a la Oficina 
Parroquial para registrarse.   

 

June 17, 2018  Eleventh Sunday in Ordinary Time 
 Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 

      

     Mortals Only See the Beginning 

 

 All their lives, the two young brothers had lived in the city behind great stone 
walls and had never seen  field nor meadow, but one day,  they decided to pay a 
visit to the country. As they went walking along the road, they saw a farmer at his 
plowing. They watched him and were puzzled. 

 "What on earth is he doing that for?" they wondered. "He turns up the earth 
and leaves deep furrows in it. Why should someone take a smooth piece of land 
covered with nice green grass and dig it up?" Later, they watched the farmer 
sowing grains of wheat along the furrows. "That man must be crazy!" they 
exclaimed. "He takes good wheat and throws it into the dirt." "I don't like the 
country," said one in disgust. "Only crazy people live here." So he returned to the 
city. 

 His brother, who remained in the country, saw a change take place only several 
weeks later. The plowed field began to sprout tender green shoots. This discovery 
excited him very much. So he wrote to his brother in the city to come at once and 
see for himself the wonderful change. His brother came and was delighted with 
what he saw. As time passed, they watched the sproutlings grow into golden 
heads of wheat. Now they both understood the purpose of the farmer's work. 

 When the wheat became ripe, the farmer brought his scythe and began to cut 
it down. At this, the impatient one of the two brothers exclaimed, "The farmer is 
crazy! He's insane! How hard he worked all these months to produce this lovely 
wheat, and now with his own hands, he is cutting it down! I'm disgusted with such 
an idiot, and I'm going back to the city!" 

 His brother, the patient one, held his peace and remained in the country. He 
watched the farmer gather the wheat into his granary. He saw him skillfully 
separate the grain from the chaff. He was filled with wonder when he found that 
the farmer had harvested a hundred-fold of the seed that he had sown. Then he 
understood that there was logic in everything that the farmer had done. 

 The moral of the story: Mortals see only the beginning of any of God's works; 
therefore, they cannot understand the nature and the end of creation.    
                            Peace, Fr. Jim 

     1215 7th Ave.507-376-6005 
         Worthington, MN 56187 

St. Mary’s 
Catholic Church 
Iglesia Católica de Sta. María 

 

Next Week’s Readings— June 24 
 •Isaiah 49:1-6 •Psalm 139:1b-3, 13-14ab, 14c-15 

•Acts 13:22-26 •Gospel: Luke 1:57-66, 80 
Lecturas de la Próxima Semana del 24 de Junio 

•Isaias 49:1-6 •Salmo 138:1-3, 13-14, 14-15 
•Hechos 13:22-26•Evangelio: Lucas 1:57-66,80 



St. Mary’s Catholic Church  2 Iglesia Católica Santa María 

Liturgy Schedule/Calendario de Liturgia 
 
Weekday Mass Servers:  June 19-22:          Lauren Nixon 
                                                        Ana Ordaz 
Weekend Mass Servers:      June 23:            Miranda Thier 
                    Marissa Thier 
                 June 24:       Ana Ordaz  
             Jocelyn Pinales 
 
Monaguillos 
Martes 19 de Junio: Tu. Lucia Granados Na. Anderson Agustin  
Viernes 22 de Junio: Tu. Valery Agustin Na. Mayra López  
Sábado 23 de Junio: Cru. Oscar Galvez Ce1. Ivan Martinez  
Ce2. Evy Garcia 
 Domingo 24 de Junio ; Tu. Juan Morales Na. Alex Galvez  Cru. 
Kevin Galvez Ce1 Jazmin Arzu Ce2. Eugenio López 
 
Lectores           
Sábado 23 de Junio 1ra. Carina Perez Sal. Geronimo Chavez  
2da. Ana Martin Mon. Francisco Magaña 
Domingo 24 de Junio: 1ra. Martha Fonseca Sal. Luz Cazares 
 2da. Adelina Montejo Mon. Julio Perez  
 
Música 23 y 24 de Junio :  Coro Santa Maria 
Grupo de Oración 24 de Junio: Uncion del Espiritu Santo 
Hora Santa 28 de Abril: Coro Santa Maria 

      

       La semilla de Dios 

 Jesús nota cómo el Reino no aparece de noche a día.  Más 
bien, tarda mucho como la cosecha una vez que se siembre la 
semilla.  Se puede ver este proceso lento en la lucha por la justi-
cia y la paz.  Hace setenta años, por ejemplo, las Naciones Uni-
das adoptó la Declaración Universal de los Derechos Hu-
manos.  Esto es un compendio de las libertades y necesidades 
que todos gobiernos del mundo deben apoyar.  Fue un paso 
significante pero no en sí transformador.  Desde entonces se 
han notado muchas violaciones de los derechos.  Por la falta 
humana no vamos a ver el cumplimiento de los derechos para 
todos hasta venga Cristo.  Pero ahora por lo menos tenemos 
normas para ayudarnos buscar lo que anhelamos ver. 

 También Jesús compara el Reino a un arbusto de mosta-
za.  Dice que desarrolla el Reino como este arbusto crece de una 
semillita en un refugio para pájaros.  Las Caridades Católicas en 
muchas diócesis reflejan este crecimiento gradual.  Por la mayor 
parte comenzaron como un esfuerzo humilde como el repartir 
de comidas a los pobres.  En tiempo crecen en organizaciones 
con docenas de servicios.  Proveen auxilios tan básicos como la 
ayuda con la renta y tan complicados como el colocar de famili-
as refugiadas.  No es el Reino de Dios en su plenitud sino un in-
tento humano para aproximarlo. 

 La segunda lectura puede darnos pausa a los esfuerzos para 
mejorar las condiciones de la sociedad.  En ella Pablo nos recuer-
da que la tierra no es nuestra patria.  Dice que estamos destina-
dos a salir de nuestros cuerpos para vivir con el Señor.  Entonces 
nos preguntamos: ¿por qué queremos preocuparnos de lo que 
pase en el mundo?  ¿No sería más coherente sufrir las injusticias 
acá pensando en nuestro hogar eterno?  Después de todo mu-
chos se refieren a la vida de los santos difuntos como el “Reino 
de Dios”. 

 El Concilio Vaticano II se dirigió a esta inquietud.  Dijo que 
hay una semejanza entre la vida como es y el Reino que 
aparecerá cuando regrese Jesús.  Sin embargo, no es que la tier-
ra termine y Jesús la reemplace con el cielo.  Según el Concilio el 
fruto de nuestros esfuerzos, que ya es manchado por el pecado, 
se transformará.  Con la venida de Cristo los bienes que hemos 
producido recibirán su perfección.  Por eso, nuestros intentos 
para instalar una sociedad de paz y justicia no son vanos.  Más 
bien son meritorios desde que aumenten la esperanza de la 
venida del Señor.  Al final de los tiempos estamos destinados no 
a un cielo distinto sino a un mundo transformado.  

 En fin ¿qué es el Reino de Dios?  Aparece en diferentes for-
mas y es descrito con diferentes términos.  Podemos decir que 
el Reino es el fruto final de nuestros esfuerzos para el bien de 
todos.  Es también el premio que recibimos por nuestros esfuer-
zos.  Además es el mundo transformado con la venida de Jesu-
cristo al final de los tiempos.  Es la justicia, la paz, y el amor que 
anhelamos vivir.  En breve es la presencia de Dios a nosotros 
que nos alegra, nos conforta, y nos perfecciona.  El Reino es la 
presencia de Dios a nosotros.  

                           Con gratitud, Padre Ubaldo 

 

       

 

Our Goal 

$25,000 

$50,000 

$75,000 

$100,000 

$140,000 $126,829.82 
Raised so far 

Recaudado hasta ahora 

We Need  
Your Support 

*** 
Necesitamos  
Su Ayuda 

Parking Lot  

Update 

Thank you! 
¡Gracias! 



Eleventh Sunday in Ordinary Time                                                    Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 

NOTICIAS DE LA ESCUELA 

Like us on Facebook! 
 St Mary’s Church Iglesia 
Católica  de Santa María  

Dale Me Gusta a St 
 Mary’s Church-Iglesia  
Católica de Santa María  
en Facebook! 

  

Follow us on-line: 
 

www.stmarysworthington.org 

  Thank you to Michelle and the crew from the Prairie  
Justice Center for making St. Mary's School shine.  Thank 
you, as well, to those who brought in goodies for the crew. 
 Mrs. Johnson and Ms. Probst attended a three-day ACE 
Collaborative Curriculum Writing Workshop for Language 
Arts in Rochester this past week.  This workshop begins the 
second and final year in writing new curriculum for Language 
Arts. Staff members will attend two more one-day sessions 
during the school year.  Later this summer, staff members 
will begin the process of writing curriculum for Music, PE, 
and Technology. The ACE Collaborative for Academic Excel-
lence is a sustained professional development program that 
strengthens curriculum, instruction, and assessment in  
Catholic schools by increasing collaboration among teachers. 
 School board elections will be held on July 14 and 15. Any-
one wishing to be on the ballot, please contact the school 
office by June 27.  
--  
 SCRIP hours are after the 5:30 & 9:00 weekend Masses &    
   Thursdays at school from 12:30 to 1:30! 

Sign up for SCRIP online and it’s available 24/7! 
Upcoming Events:             
July 3 -          SMS Parent Group Fundraiser at Beach Bash 
August 11 -   Our Lady of Good Counsel Tractor Cruise 
August 29 -  Open House 6:00 pm 
Sept. 5 -        First Day of School 

 Gracias a Michelle y al equipo del Centro de Justicia de 
Prairie por hacer brillar la Escuela de Santa María. Gracias 
también a aquellos que trajeron golosinas para la tripulación. 
 La Sra. Johnson y la Sra. Probst asistieron a un taller de 
escritura de curriculum colaborativo ACE de tres días para 
artes del lenguaje en Rochester la semana pasada. Este taller  
comienza el segundo y último año en la redacción de un 
 nuevo plan de estudios para Artes del Lenguaje. Los miem-
bros del personal asistirán a dos sesiones más de un día  
durante el año escolar. A finales de este verano, los miem-
bros del personal comenzarán el proceso de redacción del 
plan de estudios de Música, Educación Física y Tecnología. El 
ACE Collaborative for Academic Excellence es un programa 
sostenido de desarrollo profesional que fortalece el currícu-
lum, la instrucción y la evaluación en las escuelas católicas 
mediante el aumento de la colaboración entre los maestros. 
 Las elecciones a la junta escolar se llevarán a cabo el 14 y 
15 de julio. Cualquier persona que desee estar en la boleta 
electoral, comuníquese con la oficina de la escuela antes del 
27 de junio. 
 ¡Las horas de SCRIP son después de las misas de 5:30 y 9:00         
   de fin de semana y los jueves en la escuela de 12:30 a 1:30!    
  Regístrese en SCRIP en línea y está disponible las 24 horas. 
 
Próximos Eventos: 
3 de julio-    Recaudación de fondos de SMS Parent 
      Group en Beach Bash 
11 de agosto -   Crucero Tractor de Nuestra Señora del  
      Buen Consejo 
29 de agosto -   Jornada de puertas abiertas 6:00 
5 de septiembre -  Primer día de clases 

Faith Formation 2017-2018 Formación de Fe 

Confirmation — Confirmación 
Sept. 9 — Confirmation Retreat -- See future bulletins for 
               more updates. 
Confirmation Day —  October 28, 2018 at 9 am Mass
    
Required forms for Confirmation: Confirmation students, 
grades, 11 - 12, please bring your Confirmation forms to 
Chayo at the parish office as soon as possible. The deadline 
for only the Service Hours Form, is the last day of August.  
 
Sep 9 — Retiro de confirmación: vea el boletín para ob-
tener más actualizaciones.  
Confirmaciones — 28 de Octubre del 2018 en la misa 
de las 9:00 a.m. 
 
Formas requeridas de Confirmación: estudiantes de con-
firmación de 11 ° - 12 ° grados, por favor de empezar a en-
tregar sus formas a Chayo en la oficina de la parroquia lo 
mas pronto posible. El límite para entregar solo la forma 
de  Horas de Servicio,  es el último día de agosto. 
 

 
 
 

Bible Camp at St Mary’s in Worthington, MN August 6 -10, 
2018 from 8 am - 11:45 am, for grades K-5. We are in need of 
volunteers who can help these days and times. Grades 6-12, 

we need your volunteer help during summer camp. For more 
information, please call Chayo (507)376-6005 or e-mail  

ChayoBarrera1206@gmail.com 
 
 
 
 
 
 
 
 

Escuela de Biblia en la iglesia santa María en Worthington, 
MN del 6 al 10 de agosto de 8:00 a.m.-11:45 a.m., para los gra-
dos k-5. Necesitamos voluntarios que puedan ayudar en es-

tos días durante el curso bíblico. Grados 6-12, necesitamos su 
ayuda para ser voluntarios durante el curso bíblico. Para más 
información por favor, llame a Chayo al (507)376-6005 o en-

víe un correo electrónico ChayoBarrera1206@gmail.com  
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Church Happenings  

Acontecimientos de la Iglesia 

Catholic Campaign for Human Development (CCHD)  
conducts a collection in our parishes in the fall.  CCHD is 
the national, anti-poverty program of the U.S. Catholic 
Bishops.   Works-of-Justice funds are available for all or-
ganizations that fit the criteria of  addressing root caus-
es of poverty.  To learn more or to apply, please contact 
Tom Parlin at Catholic Charities in Winona at tpar-
lin@ccsomn.org or 507-454-2270 ext 246. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano (CCHD, 
por sus siglas en inglés) que realiza una colecta en nues-
tras parroquias en el otoño. CCHD es el programa 
nacional contra la pobreza de los Obispos Católicos de 
los Estados Unidos. Los fondos de Works of Justice 
están disponibles para todas las organizaciones que se 
ajustan al criterio de abordar las causas fundamentales 
de la pobreza. Para obtener más información o presen-
tar una solicitud, comuníquese con Tom Parlin en la ofici-
na de Catholic Charities en tparlin@ccsomn.org o 454-
2270 ext 246. 

ALAN AMES, an internationally known evangelist, visionary 
and mystic who has been given the Gift of Healing, will be 
returning to the Winona Diocese at the Church of the Resur-
rection, 1600 11th Ave SE, Rochester, on Tuesday, June 26. The 
evening with Alan will begin with the rosary at 6:30 pm and 
Mass at 7:00 pm followed by Alan’s testimony, exposition of 
the Blessed Sacrament, prayers for healing, the opportunity 
to receive the Sacrament of Reconciliation, and closing pray-
ers. Alan moves under a powerful anointing, exhibiting the 
gifts of the Holy Spirit especially the gift of healing. Alan will 
pray individually over every person who wishes that he do so. 
Please invite your family, friends and neighbors!  For more 
information, visit Alan at www.alanames.org  or call  (507)-287
-6481 or (507)-271-1777. 

ALAN AMES, un evangelista, visionario y místico internacion-
almente conocido a quien se le ha otorgado el Don de 
Sanación, regresará a la Diócesis de Winona en la Iglesia de la 
Resurrección, 1600 11th Ave SE, Rochester, el martes 26 de 
junio. La noche con Alan comenzará con el rosario a las 6:30 
p.m. y la misa a las 7:00 p.m., seguido del testimonio de Alan, 
la exposición del Santísimo Sacramento, oraciones por sani-
dad, la oportunidad de recibir el Sacramento de la Reconcili-
ación y el cierre de las oraciones. Alan se mueve bajo una  
poderosa unción, exhibiendo los dones del Espíritu Santo, 
especialmente el don de la curación. Alan orará individ-
ualmente sobre cada persona que desee hacerlo. Por favor, 
invite a su familia, amigos y vecinos! Para obtener más infor-
mación, visite Alan en www.alanames.org o llame al (507) -
287-6481 o (507) -271-1777. 

Estacionamiento de Santa María: durante el mes de junio y 
julio no se puede usar el estacionamiento de la iglesia 
porque se construirá nuevamente. Por favor, no obstruya 
las salidas y déjelas libres. Gracias por su comprensión.  

St Mary’s Parking Lot:  During the months of June and 
July, you cannot use the church-school parking lot be-
cause it is under construction.  Also, please do not ob-
struct the exits. Thanks for your understanding. 

Please join us in expressing our appreciation to Sister 
Cheryl Marie Wagner for her eleven years of teaching 
and to Sister LuAnn Jacobs for her eight years of teach-
ing at St. Mary's School. On Sunday, June 24, after the 
9:00 a.m. Mass, there will be coffee and rolls in the 
school cafeteria. Everyone is welcome. 

Únase a nosotros para expresar nuestro agradecimiento a 
la Hermana Cheryl Marie Wagner por sus once años de 
enseñanza ya la Hermana LuAnn Jacobs por sus ocho años 
de enseñanza en la Escuela St. Mary. El domingo 24 de jun-
io, después de la misa de las 9:00 a.m., habrá café y  pane-
cillos  en la cafetería de la escuela. Todos son bienvenidos. 

La Iglesia Católica de San Gabriel en Fulda, MN está solic-
itando un Contador experimentado. Si está interesado y 
desea obtener más información, comuníquese con la 
oficina de la parroquia al (507)425-2369 o 
stgab369@gmail.com. 

The Catholic Church of St Gabriel in Fulda, MN is is in 
need of an experienced Accountant. If you are interest-
ed and would like more information, please contact the 
parish office at (507)425-2369 or stgab369@gmail.com  



Parish Center                   507-376-6005 
Fax:       507-376-9167 
Office Hours: Tuesday – Friday                   9:00 – Noon, 1:00 - 5:00 
Website                                              www.stmarysworthington.org                                                   
E-mail:                           stmaryschurch@vastbb.net 
 
Staff 
Pastor                                   Fr. Jim Callahan 
Parochial Vicar                Fr. Ubaldo Roque Huerta 
Deacon                    Deacon Vern Behrends 
Parish Administrator                       John Borrero 
Director of Liturgy & Music                       Peggy Herrig 
Director of Faith Form.    Maria del Rosario (Chayo) Barrera 
Office Secretary                                                    Luz Cazares 
Parish Nurse                                                               Mary Wagner  
St. Mary’s Cemetery Director                                        Judy Alm 
St. Mary’s School Principal:       Jackie Probst     
St Mary’s School Phone Number:                        507-376-5236 
 

For the Week of June 16,  2018 — June 24, 2018 
SAT June 16                          5:30 PM  +Dolores & Clarence Kremer,  

  Memorial for Mary Henkels’    
  granddaughter, +Dan Einck 

          **7:00 PM   +Jasmine Melisa Rodriguez, Julian  
  Ortiz 

SUN June 17           9:00 AM   +Robert Lundgren, +Melvin  
  Burkard, +Don Varpness, +Vyrn &  
  Agnes Brandt   

                                                **11:00 AM   +Mercedes Castillo 
                                                                  
TUE June 19            5:30 PM   For our parish 
             *6:30 PM    Por nuestra parroquia 
WED June 20                          8:00 AM    For our School      
THU June 21                  8:00 AM    
                   Holy Hour             **6:30 PM     
FRI June 22               *8:15 AM     
          **6:30 PM    
SAT June 23                          5:30 PM   +Dolores & Clarence Kremer, 

 +Henry & Charlotte Schmit, +Scott  
  Zahorsky  

         **7:00 PM   Emely Soraya Ramos Murillo 
SUN  June 24                       9:00 AM  +Melvin Burkard 
                                               **11:00 AM     

Prayer Chain: Please call Joyce Ebbers at 360-6512 or Kathy 
Fodness at 360-4438 to request prayers.  If you are interested in 

being on the prayer chain, please call Joyce or Kathy to be added. 

¿Conoce algún enfermo que necesite oración? Si usted o alguien 
que conoce necesita de la oración, llame con sus peticiones a María  

Reyes 360.0522 o Maria Martinez 329.6683.  

Eleventh Sunday in Ordinary Time                                                                 Undécimo Domingo del Tiempo Ordinario 
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Eternal Rest Unto You 
 May God Grant You Eternal Peace.  

 
     

Sacrificial Giving needed per week:  $12,109.62 
        
 

                   
     
  

*      Liability 
* *  Restricted 

Our Sacrificial Giving: Holy Week  49/52 

 
Sacrificial Giving    $      6,736.96 
Capital Improvement   $            56.00 
Stole Fees      $           150.00 
Mass Stipends     $             10.00 
Vigil Lights      $          207.66 
Parking Lot Project**   $    18,005.00 
Emergency Social Concerns** $            20.00 
Rent of Facilities    $       1,500.00 
           
Weekly Total:           $ 26,685.62 



    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

  WORTHINGTON  
  CHIROPRACTIC 
  CLINIC   

   By Appointment:  
        372-4400 

Light, Medium & Heavy Duty Towing 

MARK’S TOWING & REPAIR 
 

507-372-7206 

 FULL AUTOMOTIVE REPAIR 

of Worthington, Inc. 

 

McCarthy’s Floral 

1526 Oxford St. 
Worthington, MN 56187 
507-372-2544  1/877-556-1730 

www.mccarthysfloral.co

Kelly & Tammy 
McCarthy 
Owners/Designers 

                 MICK’S REPAIR 
405 Tenth Street 
Worthington, MN 56187 
507-376-3095 

$2.00 OFF YOUR NEXT OIL CHANGE 
Contact Mick, Kelly or Terry for all your auto needs. 

Harlan’s Plumbing 
Phone: 507-372-2253 

Cell: 507-360-3644 
 
 
 
 
 
 

Harlan Boersma 
Owner/Contractor  33227 270th St. 
License #061810PM  Worthington, MN 

 

 

 

304 10th Street 
Worthington 

 
Efrain Patiño 

Owner 

507-343-0388 

Telvi’s Store 
423 10th St. 

507-376-6086 

 

Clinica Gratuita  
Nuestra Señora 
de Guadalupe 

Para las personas 
sin seguro medico 

Citas al  
507-329-2123 de  

 Lunes -Viernes de 9am a 1pm 
  "A veces sentimos que lo que hacemos es tan 

solo una gota en el mar, pero el mar sería 
menos si le faltara esa gota.”  
— Madre Teresa de Calcuta       

 Hedeen, Hughes & 

Wetering 
Attorneys at Law 

(507) 376-3181 

 

 

 

 

JUAN PALMA | OWNER 

Palma Customs 

CELL  | 507-370-3960 
TEL/FAX | 507-376-9181 

E Auto Sales 

1426 OXFORD ST. | WORTHINGTON 

Jason Johnson 
Broker 

329-0201 

www.jbrhomes.com 

507-727-7777 

MIKE 
Investment Representative 

Offering general securities through Hilltop Securities Independ-
ent Network Inc. Member: FINRA/SIPC.  

1201 Elm St. Suite 3500, Dallas TX 75270 (214)859-1800  

 

www.dingmannandsons.com 

A local, family owned funeral home for 
over four generations. 

1545 North McMillan, Worthington 

507-372-4250 

 

 507-372-2344 

1428 McMillan, Worthington 
Open to the Public! 

 

If you’d like to advertise, please contact the office at 376-6005 or stmaryschurch@vastbb.net.  Ads Good Through 8/2017 

Worthington Branch 
1027 4th Ave     (507) 376-6161 

bankofthewest.com 

 

1225 Ryans Rd     
507-376-4477 

bensonfh@frontiernet.net 
www.bensonfh.com 

B 

Phillip J.  
Benson 

M-3596 
MN #  

IN-20542689 

Alyssa J.  
Benson 

M-4110 

BE N S O N  

   F U N E R A L  HO M E                                                                
&  C R E M A T I O N  S E R V I C E  

S I N C E  1 9 0 5  

To thank God for His gifts to you, you are 
encouraged to remember St. Mary’s in your 

last will and testament. 

 

 

For Information 
Call: 376-5236 

 

VOICE  DATA  VIDEO  PRINT 

Your Trusted  

Mike Kuhle 
507-372-7774 

 

511 10th St. 
Downtown 

Worthington 
507-372-7533 

 Registered 
Pharmacists 
Bryan Hagen 
Joe Anderson 
Jason Turner 

Se Habla Español 

                  Low Prices… 
              All Day, Everyday! 
                Bakery • Kitchen 
                Chinese • Italian 

         Sub Shop • Salad Bar 
Floral Shop • Fuel Station 

OPEN 24 

Oxford St. 
Worthington  

372-7354 

1158 Oxford, Worthington 
507-343-2001 

 

 

www.ufcw.org 

Mike Potter 
Pres., 

507-376-4234 
Local 1161 

For Information 
Call: 376-5236 

 
For more information call  

St Mary’s Church 
(507) 376-6005 


